(2) Empfanger / Consignee / Destinataire 2) Einganas. Und Beaibeitungavetimiecke.f Remaska/ LIEFERSCHEIN
Magna PT S5.p.A. Nostro N. ID.: (3) Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1417853
L IT 70026 MODUGNO (BARI) VS Wil sunsod O et B frai e or ey
ITO4886850728 10.10.19
(5} Lieferant / supplier / Fournisseur (6} Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
frei | | unfrei | Waggon Spediteur {8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtqut| | iremd Fahrzeug
ESXA Automotive GnmbH Eilgut laen. Fehrzeug
Lutherstr. 87 Exprel {9) vom A“ikgi
D 09126 Chemnitz Post
&%)rlpeff ﬁ'g{‘g‘ré an 3&5}:'&%?8”“ / your order / (15) Zusatzdaten des Bestellers |[(12) ";',g%eé? é!:teilung four ref./ (13) Hausruf | {14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No,
430 550003913601 Frau Halfter
2.10.19
{19) Versandart / Shipment / Expédition |frel  (20) unfre He’*}agcr'ﬁ.%’; ;are” . (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
PHIL ITtaly vedli brutto netto
X| in bas 20 12
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) [(28) Ssachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |(30) Menga/ (31 (40) Empfangervermerke
(Pos.} Plan Mo. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity/ Quantité [Einheit | |Menge (st + /- |Vermerke
1| 9009075210 2270 51
112326 KOM.Z21622-M6X16 -014g.9
PHR /DSEAL-MK-D-TEIL-GEC
Indice modifig.19.04.2017
Aggiunt. a BC | 1417851
1/3215 XLT3215 dunke 1400 Si
Numero lotto 00155980000
1/3215 XLT3215 dunke 87D St
Numero lottoe 00155990000
Hiermlit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittellbar ins Ausland beférdexnt wird.
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il VIAHNRAGEL sl
BCCEITTAZICNE MERCE
Q 20t4a dichiareta: ; ']
Coantill effettiva: - ZZ
7 2 lwpatieggio:
Cwarhia Imballi;
Conmaritiglie schede,dimbjllo: - -
[ata cgrfrolio:
firma lg7lo /e
(42) Eingangsvermerke (43) Mengenpriifung (49 Glitepriifung/Priifbericht (45) Empfénger (46} Rechnungspriifung
Datum




Delivery Note

S

*& -
Transport é)rder . T B— Y ?7 4

=/ A A G ——
Mittente N° pariita IVA Data f Date * L

Sender VAT-ID-No.
10-0CT-2019

i)

ESKA AUTCMOTIVE GMBH

BLAMKENBURGSTR. 81
D-02114 CHEMNITZ

Indirizzo del lucgo di carico (di ritiro}
Collection addregss S{g'e'iecgﬂga’p""“

MHX-EC-5E42433

Condiziont di trasporto/Melivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

fncydom. fenckitda | B HAURPTYOGEL INTERNAT
- v — free domicle exvorks
Eg?]‘;f]g%tsgo \N"A 'fDrEIr‘:aﬂ.IVA Dsduganam Dnun sd'ugana{q KL I p];‘"HﬁUSEN
P &m i AN DER UNITRANS 3
Ueefm aemes | D-01665 KL IPPHAUSEM

MABNA BT 8.P.A., PLANT MODUGNO Dg'ugydgg,gag [ismes) Teli+49 35204/977-22
alii Fax:+49 35204/977-51

VIA DEI CICLAMINI 4 shes

I~70026 MODUEND EXW

Assicurazione complementare Nurnero di dossier
Additional transport insueance | Terminal reference

Indirizzo di conseqna della merce § pa
Delivery address ¥ o
Riferiment] del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insuzance
Mol IMP-INW-EEZ231E
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel. -
BARI + 39 / 80 531381
Marche e numeri Quantita Imballaggm Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Valug {with currency}
1417851 1417851 1323. 0
1417851 4| PA 14178351

{%pzusé“ﬁ
\@s.o ?}32—3 ‘

EX WORKS 70000 PobRrtib s | Mol e e
0. 869 0. 00 1,333, 0 1333, 0

Din. X tmx amx

Richleste particalari / Special consignments * i
‘__.. ,‘K
\ IS‘ ol
Istruzioni particolari / Special Instructions

IMR-INW-E6221E L
DImENSIONS (CWH): 6% 8 GOXEOCm e

Allegatl { Enclosures

T e F"n fan ] --.,,,,!m,,mm’__‘_
- | Ritiro dal mittente L7 Copsegna al destinatario IMPGRTANT =2t LT Timbro @ firmadel mittente} , O w I,
@ | Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the tra rdérgfgdl)) Sta;np and.signafyre,of sen &
= . upon delivery of the mnslgEnment. Damages not visible extema Iys g tiol BrSet s evey LWL 'GNO (LA)
= | Dat/Date Data / Date 1 writing to the respensthlz EUROCONNECT terminal within 7 days aﬁer very.
o
-5
a
% Crario / Time Orario / Time 1 5 OTT 2019
=
: /
k=) —
“E | Firma de!l'altista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome dl chi firma in stampatello . Rico/em mme v o u
9 Consignee’s signature Conslgnee’s name In block letters - 7 RPNt F- | d[
= . verj o - 2o .oy
g S SARE quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sond vincolate alle Condizioni Generali di trasport}'l/EURO!ZO\\lNECI' (vedi retro). _



